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Аннотация
Обоснование. В условиях растущей поликультурности и много-

язычности российского общества и современной государственной поли-
тики по наращиванию экспорта российского медицинского образования 
чрезвычайно важную роль приобретает качество организации языковой 
подготовки в медицинских университетах нашей страны, ведь от него 
во многом зависят не только цифры набора иностранных студентов, но 
и качество выпускников медицинских вузов, обладающих готовностью 
к эффективной межкультурной профессиональной коммуникации и 
непрерывному саморазвитию с использованием иностранного языка.

Цель – исследование теоретических оснований и практических 
возможностей интернационализации высшего образования при вне-
дрении системы непрерывной языковой подготовки в современном 
медицинском университете. 

Материалы и методы. Главный метод исследования – анализ педа-
гогической литературы (научных публикаций), нормативных докумен-
тов, а также практической педагогической деятельности для выявления 
возможностей создания системы непрерывной языковой подготовки, 
ориентированной на интернационализацию образовательной среды в 
современном медицинском университете (на примере Красноярско-
го государственного медицинского университета имени профессора 
В.Ф. Войно-Ясенецкого). 
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Результаты. Результаты проведенного анализа позволили выявить 
основные характеристики и принципы системы языковой подготовки, 
лежащие в основе процесса интернационализации высшего медицин-
ского образования. На основе полученных теоретических результатов 
исследования была разработана практико-ориентированная система 
непрерывной языковой подготовки, которая способствовала дости-
жению университетом основных показателей интернационализации 
образования (в том числе увеличению цифр набора иностранных об-
учающихся и получению международной аккредитации). Результаты 
исследования наглядно продемонстрировали потенциал системы непре-
рывной языковой подготовки в решении задачи интернационализации 
российского высшего медицинского образования.

Ключевые слова: языковая подготовка; английский язык; русский 
язык как иностранный; обучающиеся; преподаватели; интернациона-
лизация; медицинское образование; образовательная среда вуза
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MODERN APPROACHES TO LANGUAGE                            
TRAINING TO ENSURE HIGHER MEDICAL EDUCATION 

INTERNATIONALIZATION

O.A. Gavrilyuk

Abstract
Background. In the context of the growing multiculturalism and multi-

lingualism of Russian society and modern state policy focused on increasing 
the export of Russian medical education, the quality of language training 
in medical universities of our country is of utmost importance. In fact, it is 
language training that largely determines not only the number of international 
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students enrolled, but also the quality of medical graduates who should be 
ready for effective intercultural professional communication and lifelong 
self-development using a foreign language. 

Purpose. The purpose of this investigation was to study both theoreti-
cal foundations and practicability of higher education internationalization 
through the introduction of a continuous language training system in a 
modern medical university.

Materials and methods. The main research method is the analysis of 
pedagogical literature (scientific publications), regulatory documents, and 
pedagogical practices to reveal the opportunities to create a continuous 
language training system aimed at internationalizing the educational envi-
ronment in a modern medical university (using the example of Professor 
V.F. Voino-Yasenetsky Krasnoyarsk State Medical University).

Results. The results of the conducted analysis allowed us to identify the 
main characteristics and principles of the language training system that un-
derlie the process of internationalization of higher medical education. Based 
on the theoretical findings, practice-oriented system of continuous language 
training was developed, which contributed to the achievement of the main 
internationalization indicators (including an increase in the number of foreign 
students and obtaining international accreditation). The study results clearly 
demonstrated the potential of the continuous language training system in 
solving the problem of Russian higher medical education internationalization.

Keywords: language training; English language; Russian as a foreign 
language; students; teachers; internationalization; medical education; edu-
cational environment of the university
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Введение
Интернационализация сегодня справедливо признается одним 

из важнейших факторов и трендов развития высшего образования 
в мире [10; 13; 14; 17] и во многом обеспечивает как возможность 
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экспорта российского образования и международной оценки его 
качества, так и рост конкурентоспособности системы российского 
высшего образования на международном рынке [4], поскольку кон-
курентоспособность напрямую связана с реализацией университета-
ми набора и подготовки иностранных граждан, в том числе в рамках 
программ сетевого обучения и программ «двойных дипломов», с 
созданием полиязычной образовательной среды и предоставляе-
мыми вузами возможностями для международной академической 
мобильности обучающихся [3; 5; 11; 15; 16].

В российской научно-методической литературе успешность де-
ятельности по указанным выше направлениям интернационализа-
ции совершенно справедливо связывается с уровнем организации в 
вузе языковой подготовки [1; 7], которая приобретает все большую 
значимость и выходит сегодня на уровень иноязычного образова-
ния в контексте профессии [2]. 

Вместе с тем в условиях неустойчивой внешнеполитической си-
туации, многополярного мира и постоянно изменяющегося между-
народного образовательного контекста возникает множество новых 
задач, решение которых требует оперативного реагирования со сто-
роны организаторов языковой подготовки в российских универси-
тетах. Медицинские вузы начинают работать с новыми категориями 
обучающихся, среди которых растёт число иностранных граждан из 
Индии, Китая, стран Африки и Латинской Америки. В условиях по-
ликультурной образовательной среды, растущей диверсификации 
форм и направлений подготовки встает, с одной стороны, вопрос ка-
чественной организации обучения на языке-посреднике, и, с другой 
стороны, важнейшая проблема эффективной подготовки иностранных 
обучающихся в области русского языка как иностранного. При этом 
обучение на этих языках должно строиться на уважении к самобытно-
сти и национально-историческим традициям иностранных граждан и 
способствовать сохранению ими своей культурной идентичности [8].

В этой связи целью данной работы является изучение теорети-
ческих оснований и обусловленных современной образовательной 
ситуацией практических возможностей интернационализации выс-



— 171 —

Russian Journal of Education and Psychology
2024, Volume 15, Number 6, Part 1 • http://rjep.ru

шего медицинского образования в ходе языковой подготовки сту-
дентов-медиков.

Материалы и методы
В ходе исследования автором прежде всего были изучены совре-

менная нормативная документация в области высшего образования, 
что позволило проследить трансформацию образовательного кон-
текста и выявить его актуальные характеристики, обусловливающие 
особенности интернационализации современного высшего медицин-
ского образования. Во-вторых, была изучена локальная документа-
ция Красноярского государственного медицинского университета 
имени профессора В.Ф. Войно-Ясенецкого (далее – 

КрасГМУ), отражающая реальные возможности для интернаци-
онализации высшего медицинского образования (включая приказы 
о проведении мероприятий, о реализации международных проектов, 
программы развития и т.п.). В-третьих, были проанализированы совре-
менные научные исследования в области организации языковой под-
готовки, а также учебные программы и иные методические материалы 
по дисциплинам «Иностранный язык» (английский) и «Русский язык 
как иностранный» для обучающихся медицинских университетов. 

На основе анализа указанных источников, результатов опроса 
среди обучающихся и сотрудников университета, задействованных 
в организации международной деятельности и экспорта образова-
тельных услуг, была проведена оценка существующего потенциала и 
возможностей для развития системы языковой подготовки в универ-
ситете. Полученные результаты позволили разработать и внедрить 
систему непрерывной языковой подготовки, которая способство-
вала достижению университетом основных показателей интерна-
ционализации образования (в том числе увеличению цифр набора 
иностранных обучающихся и получению международной аккреди-
тации образовательных программ). 

Методологической основой проведения исследования стало исполь-
зование автономно ориентированного и межкультурного подходов, 
что обусловило выделение в качестве основной целевой категории 
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субъектов языковой подготовки (преподавателей и обучающихся), 
имеющих, как мы выявили ранее, личностное, ценностно-смысловое 
отношение к межкультурному аспекту медицинской деятельности и 
её ключевым задачам в свете глобального развития общества [6; 12].

Результаты и обсуждение
Анализ специальной литературы по проблеме исследования по-

зволил прежде всего выявить, что интернационализация высшего 
образования представляет собой процесс, при котором задачи, цели, 
функции и организация предоставления образовательных услуг раз-
личным целевым группам приобретают международное измерение, 
характеризующееся политическими, экономическими, социальными 
и технологическими факторами [4]. При этом, как нами было выяв-
лено в предыдущей работе, интернационализация рассматривается 
современными учёными в качестве одного из ответов страны на гло-
бализацию при сохранении уважения к уникальности собственного 
народа [12]. Эти положения выступают особо значимыми в совре-
менном контексте, когда в условиях санкций и растущего политиче-
ского давления на Россию со стороны ряда стран мира российским 
университетам необходимо трансформировать сложившиеся ранее 
подходы к интернационализации высшего образования и искать 
новых зарубежных партнеров для решения важной государствен-
ной задачи повышения объемов экспорта российского образования.

Проведённое анкетирование подтвердило высокий развивающий 
потенциал языковой подготовки в отношении как сотрудников, так 
и обучающихся медицинского университета, которые отметили, что 
иностранный язык выступает важным средством поддержания их 
профессиональной компетентности, обеспечивающим возможность 
их активного участия различных видах международной деятель-
ности (в том числе академической мобильности и международной 
публикационной активности) и личностно-профессионального са-
моразвития на протяжении всей жизни. 

Исследование показало, что эффективная языковая подготовка в 
университете во многом обеспечивает: а) развитие универсальных 
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компетенций обучающихся, важных для становления профессио-
нальной личности [9]; б) рост количества проведенных в универси-
тете международных мероприятий и мероприятий с международным 
участием; в) увеличение международной публикационной активно-
сти сотрудников и обучающихся; г) возможности для развития экс-
порта образования [15], что в конечном итоге позволяет повысить 
качество профессиональной подготовки на основе использования 
стандартов международного уровня.

С целью построения ориентированной на интернационализацию 
образования системы языковой подготовки мы обратились прежде все-
го к выявленным нами ранее [12] принципам интернационализации 
иноязычной языковой подготовки в медицинском вузе, среди которых:

1) Персонализация иноязычного образования на основе автоном-
но ориентированного подхода, характеризующаяся усилением роли 
внеаудиторной и аудиторной самостоятельной работы с использо-
ванием иностранного языка среди обучающихся и преподавателей, 
в том числе с использованием широких возможностей дистанцион-
ного и смешанного иноязычного языкового образования, иноязыч-
ных ресурсов сети Интернет, мобильного обучения, электронных 
учебников и других современных форм методического обеспече-
ния, позволяющих обеспечить персонализацию образования и не-
прерывного профессионального развития; 

2) Профессионализация иноязычного образования на основе меж-
дисциплинарной интеграции и акцента на формирование практи-
ческих навыков межкультурной коммуникации, необходимых для 
участия в международных программах академического обмена;

3) Создание ситуации «постоянного диалога культур» за счёт 
перехода от случайных действий к систематизированной полити-
ке интернационализации образовательного процесса, при которой 
система иноязычной языковой подготовки строится в тесной взаи-
мосвязи с общим стратегическим планом развития университета.

Перечисленные принципы легли в основу ориентированной на 
интернационализацию образования системы языковой подготов-
ки, которая была внедрена в КрасГМУ за 2018-2024 гг. В содержа-
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тельном плане данная система включает ряд организационных и 
тренинговых мероприятий, среди которых ежегодные проблемные 
лекции и онлайн-консультации по особенностям межкультурной ком-
муникации для слушателей подготовительного факультета, студен-
тов, аспирантов, ординаторов и преподавателей, ведущих занятия в 
группах иностранных обучающихся, а также специальные занятия, 
в рамках которых обучающиеся и сотрудники университета могут 
получить навыки академического письма и новые знания в области 
международной академической мобильности.

Система языковой подготовки была усилена за счет возможно-
стей, предоставляемых современными Федеральными государствен-
ными образовательными стандартами в отношении использования 
вариативной части образовательных программ и ее наполнения раз-
личными профессионально ориентированными языковыми курсами 
(в том числе по деловому иностранному языку, основам професси-
ональной коммуникации, межкультурной коммуникации, академи-
ческому письму на иностранном языке).

На постоянной основе ведутся организованные силами сотруд-
ников центра международных программ университета курсы допол-
нительной языковой подготовки по английскому и французскому 
языкам (для обучающихся и сотрудников университета), а также по 
русскому языку как иностранному (для иностранных обучающихся). 
Функционирует и студенческий клуб иностранных языков, в рамках 
которого обучающиеся – представители разных стран – получают 
возможность выступить в роли преподавателя своего родного язы-
ка (арабского, испанского, английского, французского, русского).

В течение учебного года традиционно организована проектная 
работа обучающихся с использованием иностранного языка, про-
водятся различные межкультурно ориентированные мероприятия 
(конференции, викторины, интернет-олимпиады, круглые столы) с 
международным участием, в том числе на английском языке и на 
русском языке как иностранном. В ряд важнейших олимпиад по 
дисциплинам профессионального цикла включены языковые кон-
курсы и элементы межкультурной коммуникации.

https://krasgmu.ru/index.php?page[org]=dean&cat=oop&mode=umkd&umkd_id=6732&umkd_page=2&zaysim_id=0
https://krasgmu.ru/index.php?page[org]=dean&cat=oop&mode=umkd&umkd_id=6732&umkd_page=2&zaysim_id=0
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Разработанная система языковой подготовки также включает в 
себя обеспечение доступа субъектов образовательной среды вуза к 
уже имеющимся и новым разработанным вспомогательным мето-
дическим материалам для самостоятельной языковой подготовки и 
развития навыков межкультурной коммуникации (путеводитель по 
городу и университету для иностранных обучающихся, словарь ака-
демической лексики, пособие по деловой переписке на английском 
языке, дистанционный курс по академическому английскому и т.п.). 

Описанная система языковой подготовки содержит возможности 
стимулирования педагогов и обучающихся к повышению уровня 
владения иностранным языком за счёт внедрённой в университе-
те системы рейтинга, учитывающей как отдельные достижения в 
области международной активности и победы педагогов и обуча-
ющихся в специальных языковых конкурсах, так и целенаправлен-
но разработанные «пакеты достижений» в области международной 
деятельности.

Заключение
1. В современных условиях растущей поликультурности и мно-

гоязычности российского общества и государственной политики 
по интернационализации и наращиванию экспорта российского 
медицинского образования чрезвычайно важную роль приобрета-
ет качество организации языковой подготовки в медицинских уни-
верситетах нашей страны.

2. Изучение теоретических аспектов проблемы языковой под-
готовки и интернационализации высшего образования позволило 
сформулировать вывод о том, что система языковой подготовки, 
способствующая интернационализации высшего образования, долж-
на быть открытой, личностно и межкультурно ориентированной и 
непрерывной. Он должна отвечать логике межкультурной образо-
вательной идеологии и принципам автономно ориентированного 
подхода, выдвигающего на первый план автономную мотивацию 
непрерывного личностно-профессионального саморазвития и лич-
ностную включенность субъектов языковой подготовки. 
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3. Практическое использование разработанной сиcтемы по-
зволило повысить развивающий потенциал образовательной сре-
ды медицинского университета и, как следствие, готовность её 
субъектов к активному участию в таких процессах интернациона-
лизации как академическая мобильность и международное науч-
но-образовательное сотрудничество. В 2020-2024 г. была успешно 
реализована подготовка иностранных граждан по специальностям 
«Лечебное дело» и «Стоматология» с использованием языка-по-
средника (английского).

4. В целом, проведённое исследование показало, что построенная 
на основе теоретических принципов межкультурного и автономно 
ориентированного подходов в образовании и учитывающая совре-
менные реалии медицинской науки и практики языковая подготовка 
в медицинском университете является важным фактором интерна-
ционализации высшего медицинского образования. 
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